
Domslut 

1. Artikel 35 i kommissionens förordning (EG) nr 1291/2000 av 
den 9 juni 2000 om gemensamma tillämpningsföreskrifter för 
systemet med import- och exportlicenser samt förutfastställelselicen­
ser för jordbruksprodukter, i dess lydelse enligt kommissionens för­
ordning (EG) nr 325/2003 av den 20 februari 2003, ska tolkas 
så, att syftet med säkerheten enligt denna bestämmelse inte bara är 
att garantera importåtagandet, utan även att garantera att bevis 
för att licensen har använts visas upp inom viss tid. 

2. Artikel 35.4 c i förordning nr 1291/2000, i dess lydelse enligt 
förordning nr 325/2003, ska tolkas så, att om bevis för att en 
import genomförts på ett korrekt sätt visas upp för sent, ska det 
belopp som ska förverkas, baserat på de kvantiteter för vilka bevis 
inte visats upp inom den frist som föreskrivs i artikel 35.4 a, 
grundas på en sats för beräkning av säkerheten som faktiskt till­
lämpades vid ansökan om licensen eller licenserna för den impor­
ten. Det har ingen betydelse vid bedömningen av den frågan om 
säkerheten har ställts på grundval av en högre sats än den som 
gäller för annan import av samma slags produkt som den impor­
terade produkten, då den sistnämnda var befriad från importtullar. 
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Begäran om förhandsavgörande — Tribunale Amministrativo 
Regionale del Lazio — Tolkning av artikel 12 i Europaparla­
mentets och rådets direktiv 2002/20/EG av den 7 mars 2002 
om auktorisation för elektroniska kommunikationsnät och 
kommunikationstjänster (auktorisationsdirektiv) (EGT L 108, s. 
21) — Administrativa avgifter som åläggs företagen — Natio­
nella bestämmelser som föreskriver att samtliga kostnader för 
nationella regleringsmyndigheter som inte finansieras av staten 
ska fördelas mellan företagen i den berörda sektorn efter deras 
intäkter från relevant försäljning av varor eller tillhandahållande 
av tjänster 

Domslut 

Artikel 12 i Europaparlamentets och rådets direktiv av den 7 mars 
2002 om auktorisation för elektroniska kommunikationsnät och kom­
munikationstjänster (auktorisationsdirektiv) ska tolkas på så sätt att 
den inte utgör hinder för en sådan lagstiftning i en medlemsstat som 
den som är i fråga i de nationella målen, som innebär att företag som 
tillhandahåller elektroniska kommunikationstjänster eller kommunika­
tionsnät är skyldiga att betala en avgift som ska täcka den nationella 
regleringsmyndighetens samtliga icke statligt finansierade kostnader 
och vars storlek bestäms utifrån nämnda företags intäkter. Detta gäller 
dock under förutsättning att avgiften enbart är avsedd att finansiera 
kostnader för sådan verksamhet som anges i artikel 12.1 a i direktivet, 
att de sammanlagda intäkterna från avgiften inte överstiger de sam­
manlagda kostnaderna för nämnda verksamhet och att avgiften åläggs 
företagen på ett objektivt, öppet redovisat och proportionellt sätt. Det 
ankommer på den nationella domstolen att pröva huruvida dessa vill­
kor är uppfyllda. 
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